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ROF students have begun 
communicating with their 
language partners (“govoruni”), 
who are current and former 
students at KazNU in Almaty. 


Here’s what our students had to 
say about their conversations:


Brady:	I	have	met	with	my	partner	a	few	
times	already.	We’ve	talked	about	the	
political	system	of	Kazakhstan,	his	home	
town,	campus	life,	movies,	art,	and	he	even	
showed	me	a	bit	around	Almaty	via	zoom.	


More	recently,	we've	been	sending	each	
other	photos	of	interesting	places	in	each	of	
our	cities,	and	he	invited	me	to	join	the	
debate	club’s	Discord	server.


Julia:	I	really	enjoy	speaking	to	my	language	
partner.	The	first	day	we	introduced	
ourselves,	we	spoke	about	some	of	our	
interests	and	started	speaking	about	
morning	rituals.	


I	was	really	impressed	because	it	takes	a	lot	
of	work	and	determination	to	create	some	
sort	of	ritual,	and	to	find	time	to	relax,	and	
it	was	inspiring	to	hear	that	my	language	
partner	was	trying	to	do	something	like	that	
-	it	made	me	think	about	my	own	habits	and	
if	I	have	some	sort	of	ritual	-	that	I	want	to	
create	good	rituals	as	well.

Sasha:	My	language	partner,	Alina,	is	originally	
from	Uralsk	and	currently	lives	un	Almaty.	Her	
major	is	Russian	Language	and	Literature	and	she	
also	works	as	a	tattoo	artist.	We	discuss	movies,	
fashion,	and	culture	together.


John:	We	talk	about	new	technology	and	laws	
associated	with	it.	Last	time	we	discussed	the	
Facebook	server	shutdown.	We	also	talk	about	
what’s	going	on	in	our	lives	and	what	our	future	
plans	are.


Lucas:	Aidar	and	I	discuss	our	respective	
countries'	geopolitical	situations,	joke	about	
cultural	differences,	and	share	our	favorite	artists	
and	shows	with	each	other.	

Natalia:	I	really	enjoy	my	conversations	with	my	
host	partner,	Karina.	I	feel	as	though	I	am	able	to	
speak	more	freely	with	her	than	in	class	and	I	am	
learning	a	lot	about	her	and	about	Almaty.	


We	spent	the	first	meeting	getting	to	know	each	
other	and	learning	about	we	like	to	do	for	fun,	
and	she	told	me	she	really	wants	to	go	to	New	
York	so	I	want	her	to	visit!	She	also	likes	to	travel,	
so	I	can’t	wait	to	travel	with	her	around	
Kazakhstan.	
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Aaron:	Talking	to	Aldiyar	is	so	much	fun!	
We’ve	only	known	each	other	a	short	while,	
but	I	can	tell	he’s	really	devoted	to	getting	to	
know	me	and	helping	me	get	to	know	
Kazakhstan.	He’s	passionate	about	our	
meetings	and	excited	to	learn	about	
Americans	as	well.


Lena:	During	one	of	our	first	meetings,	my	
language	partner	showed	me	around	the	
neighborhood	she	lives	in	and	told	me	
about	the	places	she	likes	in	Almaty.	


In	other	meetings,	we’ve	talked	about	our	
interests,	work,	hobbies,	and	other	topics.	
I’ve	enjoyed	getting	to	know	her	and	am	
looking	forward	to	continuing	to	meet	with	
each	other!

Claudia:	My	speaking	partner	and	I	get	along	well.	
We	talk	about	our	interests,	hobbies,	
architecture,	stereotypes,	and	family	dynamics.	
Our	conversations	are	very	meaningful	because	I	
learn	about	different	and	similar	cultural	views.


Griffin:	I've	been	communicating	with	my	
language	partner	on	a	weekly	basis,	and	I	try	to	
talk	to	him	about	a	variety	of	subjects.	Often	we	
diverge	in	our	conversations	to	making	
comparisons	between	life	in	the	US	vs	life	in	
Kazakhstan,	which	can	range	from	politics,	school,	
popular	culture,	and	so	on.	


For	example,	he's	explained	in	some	depth	about	
the	structure	of	his	university	experience,	and	I	
was	able	to	draw	several	comparative	conclusions	
about	the	university	student	experience	in	
Kazakhstan.	
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Our govoruni would like to 
introduce themselves to you!
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Our language partner coordinator in 
Almaty shared more about the 
conversations between our students 
and their govoruni.

Лена	и	ее	партнер	Анна:	
На	встречах	Аня	показывала	Лене	город	
Алматы	и	ее	достопримечательности.	
Обсуждали	особенности	русского	языка.	
Рассказывали	про	свои	интересы	и	кухни	
разных	стран.	В	целом	они	очень	довольны.


Хэлли	и	ее	партнер	Катя:	
На	встречах	Катя	показывает	разные	
интересные	факты	про	языки	в	виде	
презентаций.	Они	много	обсуждали	
образование	своих	стран,	и	фильмы.


Закари	и	его	партнер	Асель:	
Основной	темой	для	обсуждения	была	
культура.	Ребята	рассказывали	информацию	
про	особенности	своих	культур	и	различия.


Клаудия	и	ее	партнер	Аруна:	
Основной	темой	разговора	у	ребят	были	
знакомство	со	семьями	и	культурные	
аспекты	стран.


Саша	и	ее	партнер	Алина:	
Наладили	хорошую	связь!	Ребята	делились	
своими	интересами.

Джессика	и	ее	партнер	Ботагоз:	
За	время	встреч	они	смогли	познакомиться	
ближе.	Рассказали	про	свои	семьи,	учебу	и	о	
многом	другом.

Юлия	и	ее	партнер	Алуа:	
Они	провели	очень	душевные	встречи,	
где	обсуждали	семью,	ценности,	
обменивались	культурными	данными.


Брейди	и	его	партнер	Слава:	
Ребята	обсуждают	языковые	
особенности,	политику	и	новости	мира.


Аарон	и	его	партнер	Алдияр:	
Они	обсуждали	общие	интересы:	наукa	и	
новости	мира.


Айдан	и	его	партнер	Султан:	
У	ребят	общий	интерес	-	спорт,	точнее	
футбол.	Айдан	ярый	болельщик	
английского	Вулверхэмптона,	а	Султан	
болеет	за	Барселону.


Наталия	и	ее	партнер	Карина:	
Они	говорили	про	жизнь	в	США.	
Насколько	отличаются	Казахстан	и	
Америка,	какие	сходства	они	имеют.

	
Илай	и	его	партнер	Адлет:	
Говорили	про	стереотипы,	которые	
прочно	осели	в	обществах	стран.	Также	
обсуждают	видеоигры.
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Гриффин	и	его	партнер	Ерлан:	
Ребята	делились	информацией	о	своих	
интересах	и	культурах	разных	стран	мира.

		
Джон	и	его	партнер	Куаныш:	
Обсуждают	историю,	и	на	последней	
встрече	обменялись	впечатлениями	вокруг	
фильмов	Марвел.	Джон	рассказывал	про	
жизнь	украинцев	и	русских	в	США.

Лукас	и	его	партнер	Айдар:	
Айдар	знакомит	Лукаса	с	культурой	
Казахстана,	с	другой	стороны	Лукас	
говорит	про	особенности	американцев.	


Джосеф	и	его	партнер	Амир:	
Джосеф	рассказывал	про	свой	опыт	
работы	переводчика	в	ООН,	Амир	
поведывал	об	опыте	работы	в	
казахстанских	компаниях.	Они	
обсуждали	разницы	корпоративных	
культур	разных	стран.	
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A warm welcome to our new Program Manager, Dr. Alexander Tullock!

Dr. Alexander Tullock has been studying Russia and the Russian-speaking world for nearly half of his 
life. After graduating with a Bachelor’s degree in Russian Studies from the University of Tennessee, Alex 
spent two years in Russia as a Fulbright English Teaching Assistant, living one year on the Kamchatka 
peninsula and one year in Kirov.


His love of teaching in universities led him to pursue his Ph.D. in Slavic Languages and Literatures at 
Harvard University, where he graduated in 2019 with a specialization in Russian literature and a minor in 
Czech literature. 


Since then, he has worked at American Councils as the Resident Director of the Russian Overseas 
Flagship program in Almaty for the 2019-2020 academic year and for the National Foreign Language 
Center at the University of Maryland.   

 

Besides his interest in Russian literature, Alex has other many other hobbies, including learning foreign 
languages (Bulgarian, Czech, and Kazakh), foraging and identifying mushrooms, traveling, hiking, and 
camping, all of which he enjoys with his wife, Bobbie. 


They are currently introducing their 14-month-old daughter, Elitsa, to their shared passions, and one of 
her first words was guba, or mushroom, in Bulgarian. 


